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PartI: Thematic Units, New or Enhanced
for Secwepemectsin Grades 4-10

1. Re Sxetéqs: Introductory and Review Unit
¢ Greetings and Introductions
e (Calendar
e Telling time:
e Holidays:
e Weather
e Common objects and things in the classroom and in the home

2. Re Suwénc: More things about the human body.

e Advanced Body Parts
e Re sqilye

3. Re7 Kwséltkten: Family and Family Trees

4. Re Tmescén ell re Spipytay7e:

Describing activities of animals and hunting.

More animals

Animal babies

Descriptions of animals
Activities on sentence building

Animal stories

S Lé7en-k pyin te sitdt ? Feelings

o Feelings chart
o building sentences about feelings



Part 11: Sentence Building in Secwepemctsin through

Picture Books and Stories:

1. Re ckenmimelt/ cqwlaqsiseit: Barney Bear (E) and (W) dialect
2. M-kénem/M-kéana
3. skllékstem / kesasqt

4. Enwétes-ke k qwuqwlittes re tsrep?/Ewates-ka e sqwaqwlit.s re
tsrap. (E) and (W

5. Nés-ce me7 etic-uc./Nas-ca ma7 atic-uc.
(W) and (E) Time For Bed

6. Tscentés xwexwéyt re stem ren kik7ce (E) and (W): Mom can Fix anything
7. Kectwécw/Kecatwacw: 1 can share

8. Neklltmicw (E) and (W): The Seasons

9. Ts’ewentstt re ckwesgwigwelt: Piggy Washes Up
10: See How it Grows

11. Seed Song

12. Pus ell re sqéxe

13. Yilap/Yilahp re neklltmicw: Round and Round the Seasons go
14. Wumeéc-en / Wumac-a

15. Swéti7 me7 knticwem?/ Swéti7 ma7 knticwa ?: Who will help



16. Upekst te ckenmirhelt/Upakst te cqwlaqsiseit: Ten Teddies
17. Yexentsutst-ken - I can dress myself

18. Re snine7i7elt - The owls



Part I1I: Cuy e Qiyém-kt:
Learning to Write Secwepemctsin

1. Introduction: The Secwepemc Alphabet

2. Practice Sheets for learning to read and write

Tekts’enwécwen-te: Cross Them Out
a) Vowels and Group A Sounds
b) Group B sounds

¢) Group C sounds

Etsxemin-te Re7 S§iyérh: Practise Your Writing

a) Vowels and Group A sounds
b) Group B sounds

¢) Group C sounds



Part IV:

8.

9.

. T's’éwkstem-ce

. Qillte me7 ce7mut-ucw !
. Me7 téwem-k tek sxétemcen.
. Yecwminte re skwimérhelt.

. Re skiilem te spixle7cw
. Cts’éwlesem-ce

. Cuy e sécwem-kt

Re stskwenméselp

Me7 kuwiiep—kt !

10. Ctsrem

11. leéwem te speqpéq.

Total Physical Response Routines
Xilem-ce T'7éne:

Wash your hands.

Wake up and get out of bed.
You will buy a pair of pants.
Take care of the baby.
Making fried bread.

Wash the floor.

Let’s take a bath.

Hauling wood.

We will sleigh ride.
Preparing the sweathouse.

Picking berries.

12. Me7 yéqwetem re kyé7e ell me7 kilctem tek leti.
We will make a fire for grandmother and make her some tea.

13. Me7 kweltsentstt-kt

We will cook a meal.




14. Me7 wéwlem-kt. We will go fishing.

15. Me7 kiilem-kt tek sqilye. We will make a sweathouse.



Introduction:

Objectives of this Secwepemc Language Package:

Along with the Grades 5-12 Integrated Resource Package for Secwepemc
Language developed in conjunction with School District 73, this
Secwepemc Language Package will help students from Secwepemc
communities and other aboriginal and non-aberiginal youth of the
Southern Interior region of British Columbia to learn the Secwepemc
language (Secwepemctsin) through instruction provided at the local
public elementary schools. This Secwepemc Language Package provides
a Secwepemc Language content for teachers which can be taught at
Grade level 4 through 10 and beyond. It is a follow-up to the
Secwepeme Language Package Grades K-3 which SCES developed in
1996/97. It combines some aspects of the primary Secwepemc Language
Package with some new materials and suggested teaching strategies:

o A scope and sequence of Secwepeme Language Instruction for Grades
5 through 12 are laid out in the Secwepemctsin 5-12 Integrated
Resource Package, which is to be used in conjunction with these
resource materials. To follow up on the existing units and their
learning outcomes, this Secwepemc Language Package provides a
series of 5 Units which review the subject matter for Grades K-3 and
build on it.

In addition to these Units, this Secwepemc Language Package provides
teachers with a wealth of new content and suggestions for teaching
Secwepemctsin. In particular, it contains the following sections:

e An extensive section (Part II) of short texts which will help teachers
teach sentence building. These texts are adapted/translated versions
of short Primary level English language books and booklets. These
materials can be used from Grade levels K through 10, and cover a
range of difficulty from early beginner to late intermediate level. For
each text, the level of difficulty is indicated.



e A section (Part IIT) with materials to help teachers teach reading and
writing Secwepemctsin through what we call Secwepemc Phonics: The
recognition of the sounds of Secwepemctsin and the corresponding
symbols or letters used to write them. Much of this section consists of
practical exercises with pictures to be used as hand-outs in the
Secwepemctsin classroom.

e A section (Part IV) with Live Action Total Physical Response
Routines. The concept of these routines is adapted from popular
methods of teaching English as a Second Language through the Total
Physical Response method. The classroom use of these routines will
be explained at the beginning of Part IV.

Further learning resources for the thematic units of Part I and, in
general, for the 36 curriculum organizers of the Secwepemctsin 5-12
Integrated Resource Package, are currently under development and/or
will be developed in the future. Secwepemc language teachers are also
encouraged to use, make and find further local resources, and to adapt
English language resources to use in the Secwepemc language classroom.
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Goals and Objectives, Grade 4-10 Beginners Secwepemc Language
Program:

Through the Grade 4-10 Beginners Secwepemc language program, the
youth from Secwepemc communities, and other Aboriginal and Non-
Aboriginal students living within School District No. 73 and First
Nations Schools in Secwepemc Communities of the area, will learn to
appreciate the linguistic and cultural heritage of the Secwepemc.
However, beyond appreciation, we see this language program as the first
step in the process of reintroducing the language to children of
Secwepemc communities, and other Secwepemec and non-Secwepemc,
Aboriginal and Non-Aboriginal students living in urban areas. This
grade 4-10 Beginners course, ideally as a follow-up to the Secwepemctsin
K-3 curriculum, will provide them with a solid basis for beginning to
understand and speak, as well as read and write, Secwepemctsin. It is
also intended to motivate the students to continue learning
Secwepemctsin in higher grades and as young adults. This, by necessity,
will go hand in hand with efforts made by Secwepemc communities to
reintroduce the language and promote its use in the home and in public.

The focus of the Grade 4-10 Beginners course is on comprehension,
followed by expression (speaking), and literacy (reading and writing in
that order). We also see the language as a key to the students learning
about Secwepemc culture and values. In a holistic way, the teaching of
the language must address the social and cultural needs, personal needs,
as well as educational and academic needs of our youth and our

community.

Through this language program, the students will learn functional
language in everyday settings, as well as expressions, terms and phrases
relating to traditional Secwepemec activities and values, such as hunting,
fishing, plant gathering, family and kinship, the community and
geography of the area, self and others, material culture, dancing and
singing. A main objective of this program is for students to engage in
increased risk-taking to practice understanding and generating
Secwepemctsin in authentic situations, such as engaging in dialogue with
elders/speakers, listen to speeches, stories and other ways in which the
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language is being used in public and in the home. Another focus will be
on the students acquiring the motivation and tools towards finding
further information in the Secwepemec language from elders and other
fluent speakers in Secwepemc communities, —as well as from existing
written and audiovisual sources.
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Rationale:

Our Aboriginal language contains the essence of our culture. For many
generations, our culture, our philosophy, our humour and our ways of
interacting with one another have been expressed through the language.
As a result of the devastating impact of colonization, in particular the
residential schools, the Secwepemc language is in danger of extinction. In
the Secwepemc communities of the Interior, it is rarely spoken by people
other than elders, and the latter only tend to speak it when among one
another. With few exceptions, no young or even middle aged people
_speak Secwepemctsin, although a number of adults understand it quite
well. The elders of the Secwepeme Language Curriculum Working Group
see this Beginners Grade 4-10 language program, combined with
community efforts to reintroduce the language, as a vital and necessary
step towards preventing the extinction of our language.

Within the context of the language being offered in the public
school system, another aim of Secwepemc language education is to
develop communication skills and to promote lifelong learning and
positive attitudes that encourage awareness and understanding of
Aboriginal culture and language, and of cultural diversity. We also see
Secwepemc language skills as contributing to the development of critical
thinking and learning skills in general (e.g. active listening, predicting,
generalizing, categorizing, utilizing human and written resources). Last
not least, the availability of Secwepemctsin as a credit/graduation course
will give due recognition to an Aboriginal language in the public school
system. '

13



Approach:

This Secondary School curriculum for the Secwepemc language
emphasizes primarily an oral approach to the language. Besides
vocabulary and phrases which feature traditional cultural activities and
values, students will be introduced to a range of vocabulary and
expressions which are part of everyday functional language, allowing a
young adult to begin to get an understanding of dialogue, ask questions
and make comments in the setting of a modern Secwepemc household, as
well as learn a range of vocabulary, expressions and phrases which relate
to traditional cultural activities. In this curriculum, the students will
also be gradually introduced to literacy (reading and writing the
Secwepemc language) for two reasons:

a) teaching the sound system through the Secwepemc practical alphabet
will help them to pronounce sounds accurately but also to read and write
words and phrases;

b) as they become familiar with the sound system and practical alphabet,
students will be able to use written language on the page, on flashcards,
and in other mnemonic devices, thus helping them to memorize
vocabulary and phrases.

In order to emphasize the oral approach, this package will present
many labeled drawings along with written language which will stimulate
and assist the students in learning and practicing Secwepemctsin.
Throughout the course, students will also be expected to research and
try out vocabulary and phrases with elders/speakers, as well as
researching existing written resources and oral recordings on the
language to enhance their communication skills.

The materials are arranged in order of thematic units, including
an introductory unit, a unit on the body, clothing and looking after
oneself, followed by further units on relatives and family, foods,
Secwepemc country, dwellings and communities, hunting, fishing and
sathering. These thematic units are based on a progressive order of
grammatical concepts. The language materials for the units, along with
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illustrations which can be used as hand-outs in class, are accompanied
by a listing of learning outcomes, resources available for these units,
and suggested activities. The Secwepemc Language Grade 4-10
Beginners Integrated Resource Package will furthermore list and
summarize the learning outcomes, resources, teaching strategies and
suggested assessment strategies for the two grade levels.

15



Method of Instruction:

The method of instruction for Secwepemctsin 4-10 will involve partial
immersion: Throughout the daily period of instruction (ca. 90-120 min.
of instruction at for Grades 4-7, and one block of classroom time for 20
weeks for Grades 8-10), the teacher(s), who will be one or more fluent
speaker(s) of the respective dialect of the Secwepemc language, will
communicate as much as possible in Secwepemctsin with the students.
In addition, elders, parents and other community members who speak
the language or have an interest in it, will visit the classroom and share
their knowledge with the students.

A variety of classroom routines will be established, which will include a
combination of: opening prayer and greeting, a Calendar Routine, a
Total Physical Response, (TPR) session by way of games and dialogue
which will introduce new materials and review previously introduced
materials, further TPR activities through commands and
demonstrations, show and tell, stories, as well as games and crafts will

be included.

In addition, each session will include a brief session explaining
grammatical concepts in English and drilling them through further TPR
activities, teacher’s commands and demonstrations, and stories. The
language lessons will also feature the presentation of, and drills in,
pronunciation and the practical alphabet. On a daily basis, records
will be kept in the form of lesson plans. As part of the overall assessment
procedure, teachers are encouraged to keep check-lists of student
progress in following instructions and commands given in Secwepemctsin.
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Part 1: Grade 4-10 Secwepemec Language Package

Part1: Thematic Units

Everyday commands and expressions through games, songs and exercises.
Establishment of classroom routines, including weather, telling time.
Asking simple questions to gather information, find directions, make

requests.

1. Unit Objective:
This Introductory Unit will introduce the students to:

1. The classroom routines and their sequence, including Calendar
Routine (calendar season and month, weather) Total Physical
Response games and routines, other games, show and tell,
pronunciation and grammar drills etc.;

2. A certain number of commands that are important for carrying

out the lessons in Secwepemc;

3. Greetings, introductions, simple ways to ask questions about

people and objects;
4. Pointing words (deictics) and some nouns;

5. Numbers 1-100

This unit provides an introduction to the above words and phrases. All
of them will be routinely used throughout the year. Therefore, the
emphasis is on presentation of, rather than mastery over, the language

content.

In the beginning of the unit, the students will also be motivated towards
learning Secwepemctin, one of 50 endangered Aboriginal languages,
and will have a presentation about the reasons for the decline of the
language and the need to preserve it.

17



Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

2. Rationale:

The above expressions and vocabulary are essential for conducting
instruction in Secwepemctin. They provide the students with the very
basic vocabulary for asking and answering questions about objects and
people, identifying them, greeting one another and elders, and
following the teacher's instructions.

3. Time: 4 weeks; approximately 4 hours./week

18



Part 1: Grade 4-10 Sccwepeme Language Package

After this unit, it is expected that students will:

* understand and follow at least 20 commands accurately;

* understand Secwepemc numbers 1-100 and count from 1 to 100 in

Secwepemc;
* identify number of objects up to ten;

* carry out simple arithmetic operations (addition and subtraction in

Secwepemctin);

* say and respond to Secwepemc greetings and questions about name;
engage in a brief dialogue introducing themselves or someone.

* understand and say three pointing words (yi7éne, yeréy, yiri7) and
respond to, as well as say, simple sentences using pointing words;

* understand and say the terms for at least 10 objects in the classroom;

* begin to understand a few words and simple phrases and questions
about season, weather and time of day (these will be presented during
the introductory unit, but mastery is not expected until near the end

of the year).

* pronounce with good accuracy all Group A sounds of the language, as
well as with limited accuracy, Group B and Group C sounds (this skill
will be worked on throughout the year).

* Recognize written Secwepemc and be able to begin to sight-read simple
words and phrases.

* Locate words in the English-Secwepemc dictionary and Shuswap -
English word list, and have an idea on how to find English meanings
of Secwepemctin words in the Shuswap-English dictionary.

19



Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

* With emergent reading and writing skills, record words in their
journals.

* Where possible, try out new words and phrases with elders/fluent
speakers.

20




Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

5. Suggested Instructional Strategies:

e open the day with a Greeting song (e.g. "Weyt-k" Song) or a prayer in

Secwepemctin.

Follow this daily with the Calendar Routine:

e With the weather charts/posters, teacher asks daily what kind of
weather it is, then sets dial on weather chart and repeats kind of

weather along with children.

e the same is done for season, month, day of the weak on a daily basis;

e One student can be selected daily as a helper (knficwten or
kniicwmen).

¢ Bring plants/items into classroom and/or take students for outings to
talk about seasons (e.g. fall - fallen leaves, winter - snow and ice;

spring - fresh plants/flowers; summer - berries, swimming, etc.);

e Have a daily routine of 5-10 min. Total Physical Response exercises
with commands; this can also include: pointing at objects, asking
questions about these objects, handling objects and having students
see, feel and touch, hear and smell objects. The TPR sessions should
also include a review of previously presented vocabulary.

® A 10 minute session explaining and reviewing a grammatical concept,

then drilling it using further TPR and prompting.

e A 15 minute session explaining and practicing the sounds of. the
Secwepemec sound system, eventually covering all 44 Secwepemctin
sounds (phonemes), which are also letters of the Secwepemc practical
alphabet in the following order:
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Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

Group A: Sounds which are like English (vowels and consonants):

Ve / /7 / /

a, é, e, 1, 6, u, p, t, ts, s, k,
kw, m, n, 1, w, vy, h;

Group B: Sounds which are different from English:

I, r, c, cw, q, qw, X, XW, g, gW, 7;

Group C: Glottalized sounds:

2

ptt’k kwt § gw gw

(see Integrated Resource Package, Appendix G).
Once all sounds have been presented, this time slot can be reserved for

further pronunciation and discrimination drills, as well as writing and
sight-reading practice.
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Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

The above are followed by either of, or a combination of, the following:

e Show and tell: invite students (taking turns) to bring an object and
ask kyé7e or xpéTe at home whatitis called. Have them talk about

it in class, or better yet: bring elder into class.

e Storytime: teacher can tell a story verbally, or invite an elder into
class to share a simple story (preferably using Secwepemctin). Or:
read and show an English language early reader book to the class.
Further stories can be adapted from the SCES Language Department

Beginning Readers Series. Or: adapt some local stories
Secwepemctin, have someone illustrate them and laminate them

books.

in

as

e A Song: a translated song can be used here (e.g. Kwoyi’?se te
Skéki7 (“Eensy Weensy Spider”), w7ec lu7 te kyéy7e (“there was

an old woman who swallowed a fly”) or better yet, a traditional song
with some lyrics (e.g. Secwepemec welcome song, nature song, berry

picking song, etc.).

e Some of the above (song, story, other narrative) can also be

presented through audiovisual materials (tapes, videos).
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Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

= Illustrations, words and phrases of Secwepemc Language Package;

= songs on Ethel Billy Tape/Song Book by SCES;

= Nels Mitchell tape (from SCES);

= flashcards with weather words and pictures;

= illustrated language master cards and language master;

= objects that can be counted;

= SCES Counting Book;

=> English language story books that can be told in Secwepemctin;

=> weather charts and season charts;

= a calendar chart (can be adapted from English language calendar) or
made from scratch with each month/ or with month names/pictures

which can be tacked on);

= weather outside and nature; nature walks to point out (in
Secwepemctin) changes in seasons;

=> leaves, plants, scissors, glue, etc. Make pictures of leaves in fall;
pressed flowers in late summer or late spring; cut out snow flakes.

24



Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

&

¢ Observe students as they are carrying out TPR commands, do check-
list of students carrying out TPR commands (see Berty Segal,

Learning English Through Action); check list attached;

¢ weekly comprehension and review routines: teacher says out/reads a
series of words and phrases from Language content list of thematic

unit to students;

¢ ongoing assessment through observation of students in the classroom,
in routines, exercises and as you give instructions to them in

Secwepemetsin.
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Part 1: Grade 4-10 Secwepeme Language Package

8. Language Content:

a) Me7 xilem-kp!
(teachers will use singular forms (-ceé or -€ ending), or plural forms
(with - cwiye ending)

Everyday Commands:

A. Review Commands from K-3 Secwepemc Language Package

keléInem-ce/- cwiye
tukwtikwt-ce/- cwiye
emut-ce/lléqgel- cwiye
estil-ce/- cwiye

ts'elil-ce/ cwiye

cwelpil-ce/ cwiye
peldil-ce/- cwiye
qwyil-ce/- cwiye

pelit-ce/- cwiye; stsil-ce/ cwiye
kectsétsme/kectsétsel-miye
élkwente/élkwent-iye
tsxwénte/tsxwent- cwiye
tskwénte/tskwént-iye
kwétem-ce/kwétem- cwiye
cwisel-ce/ cwiye

c7tsem, ciiytsem

Other Classroom Commands:

knticwente
kntincwentsme
élkst-cwiye
qiyérn-ce
tsuit-ce

tstinte

séwente

listen (one/many)
be quiet

sit down (one/many)
be still

stand up

turn around

go back/return
dance

lie down

give me...(something)
put it away

come here

bring it here

walk

run

again, repeat, more

help him/her
help me

you (pl) work!
write!

say this

tell him/her
ask him/her

26



Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

B. New Commands:

Jqiyém-ce write !

Jqyentéke write it !

tsut-ce say this...

tstinte cti7tsem say it again to h/her
tstinte say it/tell him/her
séwente ask h/her

Review of Greetings, Etiquette and Introductions:

1. Weyt-k/weyt-kp hello (to one/many)

2. patucw/putu-cwiye good bye (to one/many)
3. ta7a no

4. méTe yes

5. cuy let's

6. yiri7 sle7s that's good

7. yiri7 sxexé7s that's smart

8. me’7 wiktsen/me7 wiktl-men I'll see you (one/many)
9. kukwstsétsemec/ kukwstséme thank you

10. kwéTe here you are

11. Swéti7 ke7 skwest? What's your name?

27



Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

12. Carol ren skwekwst My name isCarol.

13. Thé7e k stTek-ucw? Where do you come from?

14. Te Skitsesten, Tkemlaps, Simpew re stéTkwen.
I come from Skeetchestn, Kamloops, North Thompson, etc.).
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Part 1: Grade 4-10 Secwepeme Language Package

C. Some Pointing Words:

yi7éne
yiréy
yiri?

D. Nouns:

this
that one
that’s it, that’s the one

Some ideas for terms and objects around the classroom are:

letép
ts'elcwilep
qiméke7
pumin
cllagwmen
stsqey
speqwéitcw
skwi7éye
qelmacew
séme’
Secwepemc
sqélemew
niuxwenxw
ninxwenxw
tuwiwt

table

chair
pen/pencil
drum

cup

paper

book

doll

person, Indian
white person
Shuswap
man

woman

girl

boy
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Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

E) Adjectives/Qualities:

le7

kist
Xyum
kwoyiTse
kenkint
xwent
piq
tsiqw
qwiqwiyt
qwigqwiyt
kwalt
megmégt
pegpégt

good
bad
big
little
slow
fast
white
red
blue
black
green/yellow

grey

faded colour
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Part 1: Grade 4-10 Secwepeme Language Package

Sentence patterns:
Teacher prompts answer with mé7e or ti7a  yes/mo

1. Stémi yi7éne? (yiréy, ri7)  What's this (that, is it)?

2. Pegpégt yi7éne (yiréy, ri7). This (that; it is)faded in colour.

3. Swéti7 yiréy? Who is that over there?
4. Swéti7 ri7? Who is that?

5. Swéti7 yiTéne? Who is this ?

6. Lé7en yi7éne? Is this good?

7. Tsiqwen ri7 ye7éne? Is this red?

8. Kectsétsme re/tek séwllkwe. Give me the water.

9. Elkwente re7 stemstiterht.  Put away your clothes.

31



Part 1: Grade 4-10 Secwepeme Language Package

Me7 Elkstmentem re Sxyénem:

Cuy e Xyénem-kt! Let’s count!
l’lel,(l’l7 one
seséle two
kellés three
mus four
tsilkst five
teqmékst six
tstitsllke? seven
nekw7a7ps eight
temllenkiikw7e nine
tpekst ten
tipekst ell neka? eleven
upekst ell seséle twelve
sellTapekst twenty
kell7Tapekst thirty
mell7apekst forty
tselkll7apekst fifty
teqmekll Tapekst sixty
tsetskll7apekst seventy
nekw7u7pll7apekst eighty
temllenkwell 7apekst ninety
xetspgigenkst hundred
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Part 1: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

b) Adding:

neki? ell seséle me7 kellés 1+2=3
tsilkst ell kellés me7 nekw7a7ps 5+3=38

¢) Subtracting:

teqmékst me7 kllentéc k seséle me7 mus 6-2=4
tpekst me7 kllentéc k tsilkst me7 tsilkst 10-5=5
d) Comparison:

tsellts'ille the same
ticwell different
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The Secwepemc Calendar

Long time ago the Secwepemc had their own calendar. An annual
seasonal round, termed swucwt ("snow") consisted of thirteen months or

moons (Mégcen), with the month names derived from the activity people
were carrying out at that time of the year or the characteristics of the
weather or nature at that time. The annual seasonal cycle started with

the late fall month, Pellc7ellew7dllecwtent, the "entering month",
when people first entered their ¢7istkten or winter underground home,

and ended with Pesllwélesten, the fall-month, when people hunted
and trapped game in the mountains. Here are the names of the thirteen
lunar months in the Secwepemc Calendar:

1. Pellc7ellcw7hllecwten - "entering month"
Yi7éne te mégcen m-cTell7dllcewes re Secwepemc ne
cTesTistktens.

2. Pelltetédem - "cross-over month"

M-tédmes re mégcen re m-yews re syectwiles re sitqt. Yiri7 lu7
m-ts7écwes re Secwepemc. M-yews re stitéys. M-1é7es re
stscentés re cTesTistktens. Necwentés lu7 re stsmémelt re
stsegweyéns re stefex7éms.

3. Pell7emetmin/Pellkwetmin- "stay at home month"
Yi7éne te megcen m-kiyéyes re tmicw. Yiri7 re m-td7ews put k
sTestpenlléxws re Secwepemec te c7esTistktens

4. Pelltsipwellten - "cache pit month"

Ts'ellte7iy e sqTes7hys e spixems, m-yews tucw m-s7ell7illens
sterhi k s7el7élkwems ne ctsipwentens.
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5. Pellsqépts - "spring wind"
Yi7éne te mégcen wes re tsimtes re swuct ne ctsetérn. M-
tsétskwe7mes te sgwigwle ne setétkwe. M-yews re snesnés te

pésellkwe e syéwems tek pisell.

6. Pesll7éwten - "melting month"
Yi7éne te mégcen wes re tsimtes xwexwéyt re swuct, yamell ne

sqeltiis. M-pixmes te ts'i7 ne sqeltis.

7. Pell7é7llqten - "digging month"
Yi7éne te mégcen m-yews re s7e7llgs te skwenkwinem ell te

tséts'elq re Secwepeme, ell m-t7iqwelqwmes. M-yews re snesnés
te t7iweltk e syéwems tek ximisell.

8. Pelltspantsk - "midsummer month"
M-yews re spems te sxiisem, m-menipm te kekésu7 ne setétkwe,
ell m-qwentéses re kekésu7 ne tswec.

9. Pelltqwel?{wéit - "getting ripe month"

M—tqwelc’Iwéites xwexwéyt re speqpéq: re speqpeqiuwi, re
tqitde, re wenéx, re sesép. M-yews re sqwelqwléwems re
Secwepemc.

10. Pesqelglélten - "many salmon month"
M-yews re swéwlems te sqlélten ell m-yews re scwikems te swewll.

11. Pelltemllik - "spawned out"

M-yews re spixems ell re skécems re Secwepemec.
12.-13. Pesllwélsten - "abandoning month"

2 2, n
M-yews re spixems ell re skécems ctaTtsem, ell m-yews re
7~ P z 2
sképems. M-yews re stscentés re c7istktens ell re ctsipwentens.
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2. Seasons:

sqepts
sexqélgeltemc
liwélsten

sTistk

spring
summer

fall

winter

3. Days of the Week/ Day words:

nekwésqt
selésqt
kellésqt
mesésqt
tselkstéqt
teqmekstésqt
xetspésqt

pyin te sitqt
pexyéwt
kwellpexyéwt
cwénwen

e cwénwenes
crepqin

e crepqines

e ptékes te scepgin
e r7ales

sitest

ne sitest

le r7aleses

neki7 te sxetspésqt
neka7 te mégcen
neka7 te swucwt
le pexyéwtes

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

today

tomorrow

day before yesterday
morning

in the morning
noon

at noon

in the afternoon
in the evening
night

at night

last night

one week

one month

one year

yesterday

36



Part 1: Grade 4-10 Seewepeme Language Package

Phrases:

1. Me7 kénem-kt pyin te sitqt? What are we going to do today?

2. Me7 kénem-kp pexyéwt? What are you (pl.) doing tomorrow?

3. M-kénem-kp lu7 le pexyéwtes? = What did you (pl.) do yesterday?

4. Weather Words and Phrases:

tmicw land
swucwt Snow
skllékstem rain
segwsés sunny
snewt wind
nénut breeze
stsets’el6lse hail
spuatent fog
tektemtémt overcast
Steqiiqt clouds
stiqt sky
mégcen moon
sektisent star
skilenst rainbow
sitqt te kiltes birthday
skwékw7es sun, clock
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Phrases:

1. Stemi k tstiwet.s re tmicw?
2. Ts'kénem re tmicw?

3. WTec re wiicwtes.

4. WTec re kllékstmes .

5. WTec re néwtes.

6. f(iyéy re tmicw.

7. Ts'elltre tmicﬁ.

8. Xyep re tmicw.

9. Cts'elltém

10. Xwqwetstém re tsitcw.

What is the weather like?
What kind of weather is it?
It is snowing.

It is raining.

It is windy.

It is freezing cold.

It is cold outside.

It is hot outside.

The room is cold.

The room is warm.
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(e

Learning to Read and Write Secwepemetsin:
Cuy e Jiyém-kt !

Use the “Cuy e giyér-kt” work sheets to introduce children to tell the
difference between sounds by pronouncing words that they should be
familiar with by now. Begin with presenting and discussing the;

Group A: sounds of the Secwepemc Alphabet.

a, €,€, 1,0, 1, 1M, P,

t,ts,s,l,n, y,w,h,

along with the letters they are represented by, along with a few words to
practice each sound. Have students repeat words in group first, then
individually. The teacher should gently correct speech, not striving
towards perfection at this point, but comprehensibility (whether one can
understand what the student is saying).
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Part 1: Grade 4-10 Secwepeme Language Package
Following the Group A sounds, introduce the;

Group B sounds ;

I, r, ¢, cw, q, qw, X,
XwW, g, gw, {

Group C: sounds (glottalized sounds;

ptts’k kw § gw 7
sewmnlyw

It is not expected that students will have full mastery over the group B,
and especially group C sounds immediately upon presentation.
However, it is expected that by the end of the Beginners Grade 11
course, the students will be able to discriminate between most sounds,
and will be able to produce all but a few of the Group C sounds with

reasonable accuracy.
The sets of worksheets are organized as follows:

Group 1:  Vowel sounds of the Secwepeme alphabet, including
a,é,e,i, 6,10, as well as sounds that are like English.

Group B: Sounds that are different from English.

Group C: Glottalized sounds.
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Each worksheet contains 12 pictures with familiar words. In each
horizontal row, the students will find at least one word which includes
the letter or sound marked on the sheet. The instructions are, for

example:

66 99

“Tekts’enwécw-ente (x) yihéTe te sqweqwlit e gnimencwes ye7éne “a
(cross off the word in which you hear the sound “a”

Following this excercise, students can practice writing words which
contain sounds/letters we are looking for on a second set of sheets.
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Dialogue Patterns:

1. Weyt-k Hello

2. Le7 te scwénwen. Good morning.

3. Weyt-k enwi7 Hello to you also.

4. Swéti7 ke7 skwest? What is your name?

5. Mary ren skwekwst. My name is Mary.

6. Ell enwi7? And yourself?

7. Peter ren skwekwst. My name is Peter.

8. Thé7en k st7ék-ucw? Where do you come from?
9. Te Skitsesten re st7é7kwen. I’'m from Skeetchesin.
10.. Ell enwi7? And yourself?

11. Te Tkemltips re st7é7kwen. I’'m from Kamloops.

12. Swéti7 ke7 ki7ce? Who is your mother?

13. Mary Jules re skwest.s. Her name is Mary Jules.
14. Swéti7 k skwest.s re7 ki7ce? What is your mother’s name?
15. Clara John re skwest.s. Her name is Clara John.
16. Te Skitsesten re st7ékwes. She’s from Skeetchestn.
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17. Kémell mut pyin ne Tkemléps. But now she lives in Kamloops.
18. Patucw Good-bye
19. Me7 wiktsen cti7tsem e nénses. I will see you later.

20. Patucw me7 wiktsen ell. Good-bye, I will be seeing you also.
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Part II: Sentence Building in Secwepemctsin
Through Picture Books and Stories:

The eighteen short texts that are listed below are translations into
Secwepemctsin (Eastern and Western Dialect) of simple texts which will help
students to practice sentence patterning and vocabulary building. They cover
a range of levels, beginning with very simple beginners texts: (No. 1, 3,8, 12,
14), to intermediate level language skills (No. 2,4, 5, 6, 10, 11, 13,15), and
more difficult texts: (7,9, 16,17, 18).

These texts can be shown in the classroom by the teacher to practice oral
language and sentence pattern building. They can also be used to practice
reading skills, and , is enough of these texts can be made available in the
classroom, can be borrowed by students as home reading practice. This would
have the added benefit that children could practice their language skills with
their parents or grandparents at home, and stimulate interest in
Secwepemctsin among their family members.

The texts which are produced here are paste-over captions for copies of the

corresponding books which are available from the SCES Language

Department.

Beginners Texts: (No. 1, 3,8, 12, 14)

Re Skllékstem
Pus ell Re Sqéxe
Yilap ell Yilap
12. Neklltimew

14. M-Kénem
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Part II: Secwepeme Language Package for 4-10

Intermediate Texts: (No.2,4,5,6,10,11, 13, 15)

2.  Yex re Ckenmimelt
4.  Nes-ce me7 etic-ucw
5.  Swéti7 me7 knucwékst
6. UTpekst te Ckenmirhelt
10. Setsinten ne Sqwenllq
11. Wumeécen?
13. Qwetséts-ce me7 etic-ucw
15. Kectwécw
Advanced Level: (7,9,16,17, 18, 19)
7. E wTécwes-ke k Qweqwliates re Tsrep
9. Xwent K Stscentés we7 Stémes ren Kik7ece
16. Ts’ewentsit
17. Kectwécw
18. Re Snine7i7elt
19. Ts’xentéke Tkenhé7e k Kaltes e Stwit.s



Vocabulary

- Phrases



Vocabulary and Phrases :

In refference to dialects; N=north, W=west, E= east

? )
tkemqin
necniisten

cptisten

ckmenkéllew
sxlem

ckméles

xlile

Jilep

Xnicw
txelcentén
crépeicten
ctllecentén
Xqwexeés eif)tn
sqwex
tsencﬁiwesqen
lckweltsenéllew
ckweltsenéitn
c7ellnéllcw
ctsyemten
c7etictn

Bathroom Vocabulary:

?

cengwilcten
2 z 9
ctektén
7 9

cnésten
necweséten
cwescwesét
xqeltkéllew

roof top

curtain (N)

window (W)

window (N)

curtain (W)

ceiling

“piled up” log house

floor

floor (W)

plank floor/make-shift floor (N)
stairs/ladder

steps staircase

ladder in c7istkten

ladder (which you lean against a house
chimney (newly coined)
smoke

vent

kitchen

kitchen (E)

dining room, restaurant (N
living room

bedroom

bathroom (W, E)
bathroom N
bathroom (Chase)
bathroom N

to go to the bathroom

upstairs



tkweltkéllew downstairs

ts7allewe come in, enter
cpugwpegwtsnem he/she knocked on the door
xc’[ixtseﬁte lock it

Phrases:

1. Tsutst-ken e nsnens te cwescweséten. I'm going to the bathroom.

2. Ckelltsinte re ckemtsenéllew. Open the door. (W)
3. Neceitsinte re ckemtsenéllew. Shut the door  (N)
4. Necentsinte re ckemtsenéllew. Sut the door. (W)
Animals:

ts’exlétsen mink

spepgllts’e weasel (retracted I)
seklécwe7 muskrat (N)
sklécwe? muskrat (W)
Animal Phrases:

1. Me7 crépsem ec re pixmes ell me7 wiktses re sweldps
Hunters will use binoculars before they can see big horn sheep

tlu7 te w7ec ne sqeltis.
that are up on top of the mountains.

2. Neri7 ne nekect re m-pultes re ts’e7i7elt.
The little fawn will lay in the thicket of the forest.



. Cwetcén re teniye ne sqelttst.s re tsqiqwem.
Up on top of the small hill, there are plenty of moose tracks.

. W7ec re qwisp ec te illnes tlu7 te spélem.
There are buffalo eating out on the prairie.

. CwTit te qwisp ec le m-w7écwes le q7éses.
Long ago there used to be large herds of buffalo.

Pyin gwempép.
Today they are extinct.

, 7~ . Ve Ve
. Te csekéwt.s-enke re tmicw k w7écwes re stllecwlleis.
The racoon must live in the valleys of the earth.

. Te malt.s re tsqiqwem re tswikstmes re sxwlécken.
Bucks (deer) are seen at white clay banks of the small hill.

. Re teniye ts7illenst.s re kwtellp,
The moose eats bullrushes,

tlri7 wes pe w7écwes ne pesellkwe.
that why they like being around lakes.



See How It Grows

West Dialect



Ts’xentéke Tkenhé7e k Kiltes e Stwit.s

Ts’xentéke tkenhé7e k kiltes re tsrep.
Ts’xentéke tkenhé7e k kiltes re sulénsem.
Ts’xentéke tkenhé7e Ik twites re tsuts’wéy.
Ts’xentéke tkenhé7e k twites re skéki7.
Ts’xentéke tkenhé7e k twites re spiiay.

Ts’xentéke tkenhé7e k twites re slleqwqin.



Ts’xentéke tkenhé7e k twites re qelmicw !



Is It Alive?

West Dialect



Wumécen ?

Wumécen ?

Wumécen re spelqwéqs ?
Mé7e, wumeéc re spelqwéqs.
Wumécen re tsrep ?

Mé7e, wuméc re tsrep.
Wumécen re scenc ?

Ta7iri7 k swumécs re scenc.

2
Kémell wuméc re tuwiwt.



Is It Alive?

East Dialect



Wumac-a ?

Wumac-a ?

Wumaéac-a re spelqwaqs ?
Ma7a, wumac re spelqwags.
Wumaic-a re tsrap ?

Ma7a, wumac re tsrap.
Wumac-a re scanc ?

Ta7tri7 k swumdcs re scanc.

9
Kémall wumac re tuwiwt.



Round and Round
The Seasons Go

West Dialect



Yilap ell Yilap re

Sneklltmicw

Yilap ell Yilap re
Sneklltmicw

Tskitsc re s7istk,

plq re swucwt.

Yilap all yilap re sneklltmicw.
Tskitsc re sqepts,

Vi
Kult re sulénsem.



Yilap ell yilap re sneklltmicw,
Tskitsc re sxqéiqeltemc,

Xyep re tmicw.
Yilap ell yilap re sneklltmicw.

Tskitse re llwélsten,

sukwt re ptsekll.



Round and Round
The Seasons Go

East Dialect



Yilahp all Yilahp re

Neklltmicw

Yilahp all Yilahp re
Neklltmicw

Tskitsc re s7istk,

piq re swucwt.

Yilahp all yilahp re neklltmicw.
Tskitsc re sqapts,

Kult re sts7a7kw.



Yilahp all yilahp re neklltmicw.
Tskitse re sklalecw,

xixayt re tmicw.

Yilahp all yilahp re neklltmicw.
Tskitsc re lwalstn,

sukwt re ptsakll.



Rain

West Dialect



Skllékstem

Skllékstem

Skllékstem ne kwlékwle.
Skllékstem ne tsrep.
Skllékstem ne ckemiken,
kémell ta7 ne ntsétswe?7.
Skllékstem ne sulénsem.
Skllékstem ne sequa7lit.

Skllékstem ne tsiqw te stiple,



kémell ta7 ne ntsétswe7.



Rain

East Dialect




Skesasdt
Skesasqt

f(esésc’{t ne supﬁiecw.
Kesésc’p: ne tsrap.
Kesésc’p: ne ckemika7.
Kémall t47a ne ntsawa?.
I’(esés(]t ne sts7a7kw.
f(esa’lsc’{t ne squ7llt.

Kesasqt ne tsiqw te stiple.



Kémall ta7a ne ntsawa’.



Mom Can Fix Anything

West Dialect



Xwent k Stscentés
Xwexweéyt re Stem

Ren Kik7ece

Ki7ce, dwentéten ren ts’elcwicwlep!
Me7 tscentéten ten ctseqqiqenten.

Xwent k stscentés xwexweyt re stem
ren kik7ece.

Ki7ce, qwentéten ren skwi7éye.
Me7 tetllen te tseptspgéltew.

Xwent k stscentés xwexweyt re stem
ren ki7ce!

Ki7ce, qwentéten ren tucwiicwke?




Me7 tscentéten te tsepqméke?.

Xwent k stscentés xwexwéyt re stem ren
ki7ce!

Ki7ce, qwentéten ren lukin.

Me7 tscentéten ten ctseqqigenten,

Me7 tscentéten te tsep(’leitcw.

Xwent k stscentéten xwexwéyt re stem...

Ts’ilem ten kik7ece.



Mom Can Fix Anything

East Dialect



Ra Mama7 Ma7 Tscatas
Tri7 Wa7 Stames

Mama7, m-Jiwat len ts’elcwilep!

Ma7 tscatan ten ctseqqiqa7ten.

Ra midma7 ma7 tscatas tri7 wa7 stames.
Mama7, m-Gqwup ra skwi7éye!

Ma7 tatllen fte tsit.

Ra mama7 ma7 tscatas tri7 wa7 stames.
Mama7, m-Gwup ra tecwtucwka7!

Ma7 tscatan te tsepmaka?.

Ra m4ama7, ma7 tscatas tri7 wa7 stdmes.



Mama7, m-gqwatan ra lukin!
Ma7 tscatan ten ctsedqiqa7ten.
Ma7 tscatan te tsepc’[aitcw.
Ma7 tscatan wa’7 stames !

, 2 ’
Ts’ila ten mama?7.



Piggy



Ts’ewentsit re ckosgwigwelt.
CwTit te stem ren spepépen
ne cts’ewentsuten:
9 29

re ts'exmin;
re necnélesten;
re cséwllkweten;
re syéksten.

Ve /9
Emutmt-ken ne cenwilcten;

/ 9 9
kwékwen re stsqey;
siscwen re séwllkwe.

M-séscwem-wen ten ts’éwsten,



ten e7ps.

Me7 yews re seysemimen re sTéstcwem.
M-epentsttst-ken ten e7ps.
Ctséts’utsnem-ken ten ctséts’éwensten.
Wecqiqnem-ken

te sipke7 ne qéwten

ell ten stecmimen.

Pipqwen e kwincwes ken sxmémenk.
Yéyx-ken ten peltétieqs

ell ten llellicw.

M-yews ren snens e ns7etitic.



Piggy

East Dialect



Ts’awatsat re ckosgwigwalt.
Ts’awatsat re ckosgwigwalt.
Ts’awatsut re ckosgwigwalt.

CwT7it te stam ra spepan na
cts’awatstten:

ts’axmin;

re necnalesten;
re csawllkweten;
re syaksten.

9
Amiut-ka na cenwilcten



kwakwa re apka7, re c7iqwpten
sicwnes re cmenakma?.

Yiri7 ra sicwu te ts’awsten
all te tsawatsﬁten.‘

Ma7 sekstamin ra s7astcu,
apatstut-ka te aps.

all m-pagatsit-wa.

2 ? 9
Ts’awensa-ka ta cyatensten all te
ts’awensten.

, 2 s
Wecwqina-ka ta wecwqinma/



all ta stecmin.
Piqwa a kwincwes ra sxmank.
Yax-wa ten peltaleqs

all ma7 nas-wa e s7atic.

La7 ra pusma.



Cat and Dog

West Dialect



'T° uaiMbewow 91 SUOMY] ‘ox9bs oy
uoimbewpour 9.0 suamy| ‘snd ay

ax9bg 9y 10 snd 9y
@Mwwm Y TI° SNJ Y

oxabg 9y [0 sng 9y



‘douasy o msaﬁvmwﬁﬁwﬁ ‘snd ay

‘[[° TMYO[MY] oI mQQvamE?E ‘oxobs oy
"I[MI[ITMY] 91 mﬁegﬁmdﬁaﬁ ‘snd oy

'T[O SOLMIOMY[S o m:m;»_.cmwﬂﬁ@& ‘axobs oy

. A
S9 ) MI[IMY[S O mscgwmwﬁﬁaﬁ snd oy



e QBBEWE?E A1 SUIMY[[Q ‘oxobs oy

.SSBEWE?E a1 suaMd[[9 snd oy
‘T[@ WIASTIITNS I m:mrsvmmﬂ:@ﬁ ‘ox9bs oy
'WASUI[NS AT ms.@,gv_wzﬂwﬁ ‘snd ay

‘T° doasy a1 suombjewowr ‘oxgbs oy



-snd
01 1ns] _ ‘uro Kby M3[S )91 UISHIIMXOMY,,

6 7



Cat and Dog

FEast Dialect



e uaambiyeujow ox suemy|sy ‘exebs oy

uopmbiyewowt oa suemyfsy ‘snd oy

exebg oy [[® sng oy
exebg oy e sng oy

exebg oy e sng 9y



‘deasy aa mmgv_sw:ﬁ?ﬁ ‘snd ay

‘e mo9rndns oa meESNEEE ‘exebs oy
'mo9rndns o mevEm:ﬂ@E ‘snd 9y

‘[ S9LMYBMY[S I mmBWEWEEE ‘oxebs oy

's9) myemy[s a1 sembyewpow ‘snd oy



‘TI® sBBwﬁEﬁE a1 semy[[e ‘exebs oy

.SBBEJWEEE a1 semy[e snd oy
T M3[L 8818 9 mewEmE?E ‘exebs oy
"M B S1S 9 mvaEwEW:: ‘snd oy

Tre deasy ox semb[yrpwowr ‘exebs oy



‘exebs
o1 1ns}  ureAtbyjomy[s 19} 1s119IMXIMY,,

‘snd o1 1nsy  wieAtb[[omys 19} ISHDIMXOMY,,
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The Four Seasons

West Dialect



Neklltmicw (The four seasons/Title)
Sqepts.

Wiwkten re spipyty7e.

S exqéiqeltemc :

Wiwkten re sulénsem.

Llwélesten.

Wiwkten re ptsekll.

STistk.

Wiwkten re swucwt.



See How It Grows

East Dialect



‘utbmbayrs o1 soymy ¥ e LB} eyelex sy
‘dije ndds o1 soymy ¥ e LB} eyBIeX ST
LIS 91 so1Im1 Y B BY) BY[RIEX ST
‘ABM S10S 0T S91IM] I B LBV} BYBIeX ST,
"MILBLSIS 91 SIINY I B BY) BYRIEX ST,

‘deasy aa SOILY I BLBY} BYBIEX ST

STHIMIG O SAUY Y BLRY], EYBIEX,S]



| monuifeb o1 sa11m1 3] € BY) BYRIEX ST,



-utbmbo[[s 91 s93IM1 Y 97 9YULN1 ONIUSX S,
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Ten Little Teddies

West Dialect
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Ten Little Teddies

East Dialect



[/Jpekst

te cqwlagsiselt

ﬁpekst te cqwlaqsiseit scwup ne nkact.
Ta7 ma7 stspeldilcs wel ma7 tpap.

Upekst te cqwlaqsiselt
ec nuxwnixwes ne nkact.

Tallenkikw7a te cqwlaqsiseit
sisaysus tri7,
Nek7a7ps te cqw]aqsiseit

pigwas re ckwekwesgwigwelt



tstutsllka?7 te cqw]aqsiseit
pigqwas re seqwseqyits.
Tedqmakst te cqwlaqsiseit
ne Xqatiytla7in.

tsilkst te cqwlaqsiseit
tspiqwst.s re s74astcu.
Mus te cqwlaqsiseit
mallelc neri?.

Kallas te cqwlaqsiseit
pamins re c7a7satn.

Sesala te cqwlaqgsiselt



ec saysus ne siepqﬁiacw.

Neka7 te cqw]aqsiseit

ac tskalst.ses re tsuts’way.

Ta7 tri7 k cqwlaqsiseit tha7n,

N7alya ne csayseten re cwecwelapes
re waw/acwes.



Who Will Help?

West Dialect
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Rain



Re Skllékstem
Re Skllékstem

Kllékstem mne kwlékwle,

kllékstem ne tsrep,

kllékstem ne tkemgqin,

kémell ta7 nen ntsétswe7.

Kllékstem ne sulénsem,

kllékstem ne mats’pe,

kllékstem ne tsiqw te tmescecenéllew,

kémell ta7 nen ntsétswe7.



Piggy Washes Up

West Dialect



M-yax Re qulaqsiseit

Tsiqw re stektits’a7s all kwalt re
sxatacas re cqwlaqsiselt .

Ohhhh, m-kana ?

Qwiqwyit re stektits’a’s all kwalt re
sxatacas re cqwlaqsiselt.

Ohhhh, ta7a ! M-kana ?

Kwalt re stektits’as all kwalte7ay re
sxatacas re cqwlaqgsiselt

Ohhhh, kana?

Stami ma7 k syaxs re cqwlaqsiselt?



Time For Bed

West Dialect




Nés-ce me7
etic-ucw !

Yiri7 re sitest.s.
Yews ke7 s7etics ckenmimelt.

“Sqwse7, nés-ce me7 etic-ucw !”
tsut re qétse.

“Ta7a.” tsut re ckenmimelt.
“Cts’éwtsnem-ce ell me7 etic-ucw.”
Tsut re qé7tse,

“Ta7al” tsut re ckenmimelt.



“M-cts’éwtsenmen-k mell, sqwse7 ?”

“Ta7a!” tsut re ckenmimelt,
te m-qwetséts e sts’7ums.

“Cuy, tsxwénte ne7 spilten,” tsut re
qétses.

“Ta7al!” tsut re ckenmimelt.
Ta7a! ta7a! ta7a! ta7al
TA7A! .7 tsut re ckenmimelt.
Nés-ce me7 etic-ucw !

Tuxwtixwentem te é7tses.



M-nes te m-stsilc re ckenmimelt.
M-welenméye.

Qwengwniisem.

Its’em.

Takwens re é7tses,

lémentem.

Takwentem, cu7tsem tikwentem.

T'secile ne spiltens.

ell m-hihus.




“WTécwes k etic-ucw sqwse7,”
tsut re qéitses.

“Ta7a..”, tsut re ckenmimelt.
M-héhu ct7tsem, m-ctseptsipsmes,

ell m-eticwes.



What Happened

Kast Dialect




M-Kana ?
Kana re sawllkwa?
Sult re sawllkwa.
M-keldgwa7cna-wa.
Kana re scayit ?
M7ixw re scuyit.
M-yaws re sacwmuya.
Kana re sawllkwa ?
M-cs7ut re sawllkwa.

? -,
all m-kesasqtes.



M-kana re sawllkwa ?
M-pitent,

all re m-kwelldaytanes.
Kana re sikwa ?
Matt re stikwa.

M-sta7nes re sesta’.




If a Tree Could Talk

West Dialect



E W7écwes-ke K

Qweqgwlites re Tsrep

F w7écwes-ke k qweqwlites
re tsrep, m-7enwét.s-ke ?

179

ery 2 2 ,_9 ? ,
Ta7us k stmémpentsemc tucw qwtséts-ce!

E w7écwes-ke k qweqwliites
re setétkwe, m-7enwét.s-ke ?

“Ta7us k s7Taxwemnétkwenc re?7
s7axwmenten, tntéke ne c7axwmenten.”

E w7écwes-ke k qweqwlites
ec re nuxwnuxwes, re spipyuy/e
ell re swewll, m-7enwét.s-ke ?




“Kniucwente-kucw e swumécs-kucw !
Xwistém-kucw e sw7ecs wel me7 yews.”

E w7écwes-ke k qweqwlites re tmicw,
m-7enwét.s-ke ?

“Kwemtis me7 syucwminc re tmicw.”



Time For Bed

East Dialect




(Qwtsats-ca
ma7 atic-ucw!

Yiri7 re sitest.s.
Yaws ka7 s7atic cqwlaqgsisalt.

“Sqwsa7! gqwetsatsa ma7 atic-ucw !”
“Ta7a,” tsut re cqwlagsisalt.

Tsut re qa7tsa, “Ts’awastma all
ma7 atic-ucw.”

Ta7a, tsut re cqwlagsiselt.



M-ts’awastma-k mell, sqwsa7 ?”
q

“Ta7a,” tsut re cqwlaqsisalt.
M-ts’7Ttimas.

“Cuy, tsnas-ca ma7 atic-ucw,” tsut
re qaitsa.

“Ta7a,” tsut re cqwlaqgsisalt.
Ta7a! ta7a!l ta7a! ta7a!
“TATA!” tsut re cqwlaqgsisalt.

“QWTSATS-CA MA7 ATIC-UCW!”

tuxwiixwata te qa7tsas.

M-qwetsats e spelit.s re cqwlaqgsisalt.



Walila.

ramelc ne sits’as

nagwilc.

Qasqisis re qa7tsas.

Lamata ta qa7tsas.

Takwata ta qaT7tsas.

~ T'secilc ne spl’litens re cqwlaqsisait,

m-hahus.



“W7Tacwes k atic-ucw, sqwsa7,”
tsut re ga7tsa.

“Ta7a!l” tsut re cqwlaqsiselt.
M-hahus, m-ctseptsipsam

all m-aticwes re cqwlagsisalt.
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Cuy e Qiyelil—kt !

Learning to Read and Write Secwepemctsin
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Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes tUri7.




Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes Uri7.
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c Penminte yi7éne me7 tekts’enwéewencwes tri7.

P
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cw Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes tlri7.
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e Penminte yi7éne me7 tekis’enwécwencwes tri7.




g Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes Uri7.
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gw Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes tri7.
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Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes tlri7.




k Penminte yi7éne me7 tekis’enwécwencwes Uri7.
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k ‘ ~ Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes tri7.
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Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes tlri7.




2

m Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes tlri7.
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Penminte yi7éne me7 tekis’enwéewencwes Uri7.

R
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2

p Penminte yi7éne me7 tekts’enwéecwencwes tri7.

(72




q Penminte yi7éne me7 tekts’enwéewencwes tlri7.

ool as




nminte yi7éne me7 tekts’enwéewencwes Uri7.

Pe

qw
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q Penminte yi7éne me7 tekis’enwécwencwes tri7.
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q i U Penminte yi7éne me7 tekts’enwéewencwes Uri7.




r Penminte yi7éne me7 tekis’enwécwencwes

tri7.
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Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes Uri7.




t S Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes Uri7.




u Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes tri7.
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O |0 |+




X Penminte yi7éne me7 tekts’enwécwencwes Uri7.




X 0 U Penminte yi7éne me7 tekts’enwéewencwes tlri7.




2 Penminte yi7éne me7 tekts’enwéewencwes Lri7.
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Total Physical Response

TPR




Part 4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

PartIV:
Secwepemectsin Total Physical Response Routines

As part of this and each subsequent unit, students will
practice carrying out Total Physical Response Live Action Routines
involving a set of commands focused around an action or a topic. These
lessons are specifically designed to be used with props, which are
invaluable not only as a source of fun but to aid comprehension and
retention. The teacher should gather these props before class and have
them ready before the lesson. Some of the props can be imagined as
well, and the teacher and students will have to use mime to convey their

use of imaginary props.

Stages of presentation of Live Action Routines:

STAGE 1: LISTENING
1. Set up your props. Show the props and ask the class whether they
know any of the words for the props. (e.g. in routine I: soap, sink,

water, hands, dirty hands, )

2. Initial Demonstration of series (routine) by teacher, or teacher
and visitor/elder or a student who knows these commands.. Make sure

everyone is listening and paying attention.

3. Group Live Action:
After the initial demonstration, address the class: Now you’re going to

wash your hands (Me7 ts’éwkstem-kp wellenwi7-emp ! Cuy,
xilem-cwiye!). Do this more than once on different days.




Part4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

STAGE 2: READING

After the receptive (listening) stage above, students can re-do the
routine by reading it:

1. Display a written copy of the routine on a large flip-chart. Have all
the students copy the entire lesson in their notebooks. Copying the
sequence is a useful reading and writing exercise

After everyone has a copy, read it to the class.

STAGE 3: SPEAKING

1. Have the students repeat each line after you out loud. Take time to go
over each individual word which is difficult to pronounce.

2. Give the students time to look over the written routine and ask
questions.  Point out some interesting words and grammatical
constructions at this point

3. Now ask for a volunteer to read the series, or have students take turns
to read through the series. This is a good occasion for pronunciation
practice.

4. Next, have a student do the routine in front of the class.

5. Have students carry out the routine in pairs, taking turns telling the
sentences to each other.

6. After further practice (homework !), students perform the routine in
class orally (without the written paper in front of them).

(Adapted from: Live Action English, pp. x-xii)
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1: TPR Live Action Routine
Ts’éwkstem-ce! - Wash Your Hands!
(Adapted from: Live Action English by E. Romjin and C. Seely,
PHR, Alemany Press, 1988)

1) Me7 ts’éwenc re7 kelkéle. Cuy, ts’éwkstem-ce !
2) Ckelltsinte re séwllkwe.

3) Kwénte re ts’éwsten,

4) ts’éwkstem-ce!

5) Tntéke ne cts’éwsten re ts’éwsten.

6) Ts’éwente ci7tsem tek séwlikwe re7 kelkéc.

7) X(dixtsente re séwllkwe.

8) Kwném-ce tek eps,

9) xwentéke re7 kelkéle.

10) E wi7stcwes re eps, me7 llecwpentéc.

11) Yiri7. Sts’ew re7 kelkéle.
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2. TPR Live Action Routine

Tscwiniiew-k! - Good Morning!
(Adapted from: Live Action English, p. 14)

1) Tsatsllke7 te skwékw7es , re m-cwéhiwenes.

2) Qillte!

3) Tsekwtskwil-ce!

4) CeTmite!

5) Nés-ce ne cnegwijcten,

6) nés-ce me7 tkeym-ucw, me7 titsqw-ucw

7) Ts’éwkstem-ce.

8) Ts’éwsem-ce.

9) Peldil-ce ne7 c7eticten

10) Yex-ce!

11) Tscentéke re7 spl’liten.

12) Nés-ce ne c7ellenéllcw,

13) illente re7 cwénwen te s7illen, ste7-ce tek lekapi.

14) Peqwéitcwente re stsqey.

15) Nés-ce ne cnegwijcten me7 cts’ewtsenm-ucw ell me7
clégwtsnem-ucw!

16) Wecwqinem-ce!

17) Llewentéke re7 epekit (lekap).
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18) Ts arhgsente re7 (ki7ce/qéTtse, ...)
19) takwente!

20) Tsiit-ce “Piitucw, me7 wiktsen e nénses!”

21) Qwetséts-ce !



Part 4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

3. TPR Live Action Routine

Shopping For a Pair of Pants:
(Adapted from Live Action English, p. 11)

1) Qwenénen-k te7 stéwem tek sxétemcen te “Zellers”?
2) Me7 nes-k te Zellers, ne Aberdeen Mall.

3) Ullewe ne ctuméllew.

4) Tctsmente thé7e k sténes re stemstiternt.

5) Tcismente re sqélemew (ntixwenxw) te stemstitermt.

6) Tcasmente k le7 tek sxétemcen, k exték tek sxétemcen.
7) Kwénte te cllucwpmin,

8) kwénte re sxétemcen,

9) piqwentsiit-ce ne ts’exmin.

10) Xyem7tiyen re sxétemcen! E xyemT7iayes kllentéke.
11) Kwénte caTtsem k sxétemcen, tek exték tek sxétemcen.
12) Exték-en yi7éne? Mé7e, exték!

13) Kwine k stscerhtéps ?

14) Kell7apekst te sqlew re stscemtéps.

15) Téwente me7 éyencwes re stscemtéps.
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16) Estpenlléxwe te ctuméllew!




Part4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

4. TPR Live Action Routine:
Yecwminte re Skwimérhelt:

Taking Care of a Baby (See Live Action English. p.25)
1) Me7 yecweminc re skwimérelt:
2) Me7 yecwmeniie—k!
3) CwT7éwsente re skwimérelt!
4) Qiqelqelt ri7 te skwimérhelt.
5) Niinxwenxwen e tuwiwtes ri7 ?
6) Ts amgsente,
7) lipente,
8) Iémente!
9) Kectéke re skwimérelt tek s7illen!
10) CwT7ites k smetéc!
11) Piqwente! Ptsiqwens re s7illens!
12) Axté7 ! Cwescwsts !
13) Emnt.ste, me7 epsencwes

14) Tspals te skwimérhelt ri7 !
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5. TPR Live Action Routine:
Spixle7cw - Making (fried bread)

1) Me7 kilem-kt tek spixle7cw.

2) Xetéqs me7 tskwnem-k tek cseléwll te clliqwmen tek peqpiq.
3) Kweném-ce tek cenkwéke7 tek stcimen tek lesél,

4) kweném-ce tek cseléke7 tek sicimen tek stkwe,

5) me7 yews k skwenc k cmeséke7 tek stcimen te Baking Powder.
6) Me7 metméten cwes.

7) Me7 yews k skwene k cenkwéwll tek clliqwmen k sewllkwe.

8) me7 ctékencwes, ell me7 metméiencwes wel me7 le7 ell wel
me7 llpeq.

9) Kwénte re cpixmen, me7 ctekencwes tek cw7it te styuqin,
me7 xyentécwes wel me7 xyep.

10) Me7 yews ri7 ke7 skwnem tlri7, me7 tsrem-k tlri7 te
tsmetmét, me7 kwném-ucw tlri7 te7 scmelmélkwem.

11) Pixente wel me7 1e7 !
12) Me7 yews k stskwenc.
13) Me7 kwéncwes elé7es ! LéTen ?

14) E le7 me7 c7i7elcmenc ne7 stemtemét !
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6: TPR Live Action Routine
Cts’éwllcw - Cleaning The House

1) Qwiqwiyt re7 tsitew! Ketkét re7 ckméles!

2) Llcwentéke re7 ipens.

3) Pkwentéke re ts’éwsten ne cts’éwmen.

4) Kwném-ce te eps me7 ts’éwencwes re cts’éwmen.

5) T7épuTsente re letép, re ts’elewilep ell re t7elkstéwsten. (counter).

6) Kwénte re ixwle7p me7 ixwencwes re xlilep (ckméles).

7) Kwénte re llkep me7 ctékencwes tek séwllkwe,

8) cwpkwétkwente tek ts’éwsten,

9) cts’éwlesem-ce!

10) Kwném-ce cti7tsem tek eps, me7 t7éepuTsencwes re letép,
ell re ts’elecwilep.

11) Pliikw-ente re s7éxwmen , me7 tseqmincwes.

12) Kwénte re sutmélesten (vacuum), me7 sipencwes re necnélesten.

15) Sipente re necnénlesten ell!

10
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16) Elkwente xwexweéyt re7 t7élksten.

17) Piqwente! Le7 re sts’exténs re stitcw!

11
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7. TPR Live Action Routine:
Cuy e Sécwem-kt - Let us Take a Bath (by Elsie Archie, Canim Lake)
1. Cuy e sécwem-kt.
2. Me7 nes-kt te pésellkwe
3. Kwénte re7 secwméieqs!
4. Me7 kwnem-kt tek stékle
5. E kits-cwet, me7 sécwem-kt ne pésellkwe.
6. E wiT-et, me7 kiilem-kt tek stsyeqw,
7. me7 kweltsentstit-et.
8. E tskelminstmes re stsillen e sqwelt.s, me7 setsinem-kt .
9. E qwéltes, me7 c7illen-kt.

10. Me7 peldilc-wet tek me7 stsénkem-kt.

12



Part4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

8. Tskwenméseif)

Making Firewood: by Nancy Camille, Canoe Creek

1. Me7 tskwenc ke7 nts’e7sqéxe7 tek me7 metéc.

2. Me7 petne7éws-kt tek me7 tswenméseiﬁ)—kt pexyéwt.

3. Me7 kwnem-kt tek nikke7 ell tek temin.

4. Me7 c.wenwenim-kt tek me7 qwetséts-kt e cwénwenes.
5. Me7 kenkinelc-kt, me7 tltlel re nts’e7sqéxe7.

6. Te sqeltas, me7 tskwenméseiﬁ)—et

7. Cw7it tlu7 re stektstisem.

8. Me7 kwéntem re swelmink, haqen me7 wikem-kt tek ts’i7.

13



Part4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

9. Me7 Kuwiiepem—kt - Let’s go for a sleigh ride.

By Antoinette Archie, Canim Lake

-

. Upekst te stsmémelt qwetséts e skuwileps.

. Penmin-tiye re ckuwilepten-emp !

DO

3. Me7 tsunc re stsmemelt: “Yéx-wiye tek qwets tek stsyex.”

4. T47us k sllépen-tp re spék-emp ell re gmiit-emp !”

(921

. Me7 xyenc re stsmémelt ell me7 qwetséts-ucw:

tnekwé7, tekséle, tkellés, tmiismes, teqmékst...t7ape7pekst.
6. Cuy e qwetséts-kt.
7. Me7 répelc-kt te tsqaqwem.
8. Qilqelt te sw7ec!
9. Sedwtéws re scilaps me7 peldilc-wet.
»10. Me7 xyenc cti7tsem re stsmémelt ell me7 pelgilc-wep:

tnekwé7, tekséle, tkellés, tmiismes, tegmékst...t7apeTpekst.

11. Elkw-ente re7 kuwiiepten.

12. fﬂlcw—iye ne skul.

14



Part 4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

13. Me7 kectécwes re stsmémelt tek nxixyétkwe tek tsoklet !

15



Part4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

10. Ctsrerh - Having a Sweat

By Bridget Dan, Victoine Alphonse and Jean Williams

e

. Me7 tsqiwlep-k.
2. Me7 kwnem-k tek cwlankten, sestikw, lemés ell tek

stektstisem, me7 tgéysem-k ell me7 yéqwllpem-k.

w

. Me7 tsecyéwem-k me7 tektsqtisencwes,

4. me7 tntec tek melamen - ketse7-éllp ell qwiqwiye7-éllp.

5. Xyep re scenc tek tseqwéscen, me7 cplem-k.

6. Tsicwesme7 me7 necet’tsincwes.

7. Tkllentstt-ce me7 t.secwnentstit-ucw tek melamen ell me7
sté7-enc.

8. Me7 qwentsicte re tmusékst te snewt, me7 sérencwes re smenc ne
t7ikw.

9. CTuTllew-k ne7 sdilye, ligwem-k, qwentsin-k ell me7

setsinem-k.

10. Yiri7 dilye-ce me7 ta7us ke7 sllxup.

16



Part 4: Grade 4-10 Secwepeme Language Package

11. leéwem te Speqpeq - Picking Berries
(By Cecilia DeRose, Clara Camille)
1. Me7 gwléwem-kt tek speqpeq7iwi, tline ne ckmenk.
2. Me7 kwéntem k xyum tek mirhc ell seléwll tek tsetsitsme7t.
3. Me7 kuwétem-kt tlu?.
4. Ni7 ne7élye me7 stkitsc-kt.
5. Cuy me7 méllelc-kt tsem.
6. Wenécwem te cw7it ell texiximise?7.
7. Yi7éne tqwepem-ce te mecécye?.
8. Tslépente re speqpeqéllp me7 tskwenstécwes,
me7 qwléwencwes re speqpéq, me7 cllémencwes ne mirc.
9. E tqwéts’p-ucw, me7 cpukwmirenc ne xyum te mimc.
10. E tqwetsqwéts’pet, me7 peldilc-kt.
11. E kitscwet, me7 méllelc-kt.

12. E pexyéwtes, me7 kilscnem-kt.

17



Part 4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

12. Me7 Yéqwctem re Kyé7e ell me7 Kilctem tek Letiy
(Antoinette Archie, Elsie Archie and Dora Billy)

1. Ts’ellt ri7 pyin te sitqt.

2. Me7 nes-kt te kyé7e re tsitcws, me7 ts’xentémes.

3. Me7 wits’ctem tek stektsiisem ell me7 kilctem tek
cwelankten.

4. Me7 kwéntmes ne tsitcw, ne cyéqwllpmen.

5. Me7 tctisem-kt tek leméts, me7 yéqwllpmet.

6. Me7 ctékentem re cmegmin, me7 tntémes ne cyéqwllpmen.

7. E tsekelminstmes re séwllkwe e spetetéts, me7 qwel7éyentem

re kyé7e.

oo

. “Ts’ellt pyin te scwéhwen, tdTus ke7 sTestpenlléxw, me7
tkinuew-k.

9. Tsttes re kyé7e, “Tsiitsentsemc-en tucw e nsmumt ne7élye?”

10. E petetétes re séwllkwe, me7 cpkwétkwenc re letiy.

11. Me7 kweném-k tek clliqwmen, me7 ctekete re kyé7e ell enwi7.

18



Part 4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

12. Me7 tntec k sitkwe ne clliqwmen, ell me7 necikwem-k.

13. Me7 kectéc re kyé7e ne spﬁitens tek letiy.
14. Me7 t7emtminc re kyé7e, me7 sté7-ep tek letiy.
15. Me7 tstintem re kyé7e, “Ta7us ke7 sc7emit wel me7

xwqwetstém re7 tsitew.”

19



Part 4: Grade 4-10 Secwepemc Language Package

13. Me7 Kweltsentsiit-kt - We will cook a meal.
By Clara Camille, Dog Creek

1. Kwénte re ts’i7, me7 neknikencwes, me7 cllémencwes ne
xyum te llkep.

2. MeT7 tékelkwencwes tek séwllkwe, me7 tektsqisencwes ne
tsyeqw.

3. Tskwénte re petik, me7 tpaxseficwes ell me7 tniksencwes
ell me7 cllémencwes ne llkep.

4. Me7 métencwes tek lesél ell lepwéwel ell e sle7s k siTuls.

5. Petetétes wel me7 qwelt.

6. E qwéltes, me7 tsexlitenc well re7 eqw7aqwi e sec7illens.

20
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Shuswap Animals

calendar pictures

West Dialect



Sllekméwes



Sllekméwes

Xtsem
tecytisem

tcyusmentwécw

tsuqwentwécw

qWéqwmens

qwaqgwma/s

place a bet

to face off with s.o.

to face off with one another

each side gets set of bones,

and the side that guesses the
bone gets to go first and also
gets a stick

he/she challenged s.o.

(E) he/she challenged s.o.



Me7 qwéqwmentsen
qweqwmentwécw

Me7 gqweqwmentwécw-ekwe
re Tkemlapseme ell re
Simpcweme

Me7 gqwéqwmentwécw-ekwe
re Tkemlipsemc ell re
Sexgéltkeme



Me7 gweqwmentwécw-ekwe
re Tkemlapseme ell re

Skitsestnemc
t S ﬁ C?[WG Ilte guess by pointing
/ 2 %
t S UtS qwem guessing the side of the bones
in the game
tS e qﬁ (’IW s.o. is doing great ,

extraordinary achievement
(not only in llekmewes)

Sweti7 me7 tsuqwentmes ?

who will guess



tsinmente
tsqentéke
tsutsqwente

xXtsem

tewum
H7iwsem

txaqgen

show your hand

guess the side of the winning bone

guess again

to place a bet

to win

down the middle (with two sets of bones)

outside (only use that with two sets of bo



nﬁnXWtem to be on a roll in a game

tey to perform



Feelings and Emotions



estkic-ka!

d 2 7
Ts7acw ra pasma e kialctsas
9 . -
tek spixla7ew ra mama?.

pd 2 Jd
Cselpaska -ka ra nas-wa
’ N s2
nqga7tsa met e sqitas kucw.
Geyap-ka ra xexelte7ayest.sases

ra qatsk.

Kiicwsi re tsatsa e nases nen
méama7 all nen qa7tsa tri7 tha7a.

9

Constructions with “I hope:....’

I fell down!

I’m happy when my mother

makes fried bread.

I get over excited when my
father and I go fly fishing.
I get angry when

my big brother teases me.

I ‘m envious of my little sister when

she goes with my mother and father.

(note that conventions of speech are different. You would not say this in public but

only to yourself, or to friends).

Pe7 kectsétsemses-enke tek tectéct.

Pa7 kectsames tek tact.
Pe7 1é7es-enke tek sitdt.
Pe7 kectsétsemses-enke tek lekapi

Pe7 tskitscwes-enke!

I hope that she gives me some

candy or a sweet treat.

I hope she gives me candy/sweet.

I hope that it is a good day.

I hope she gives me a cup of coffee.

I hope he will come.



Feelings and emotions:

West Dialect:

Le7 ren papsmen...
K7ep ren papsmen.

Ts’ilem nukw te k7é7p-ken.

Geyéyp-ken e qwenékstmentmes
ren qeqtsk.

East Dialect:

Ts7acw ra pisma ra mama?7
all ra qa7tsa ma7 kectsams
-ekwa tek sqax74aya e
kwellsaysa.

K7ap ra pasma.
ts’ila nukw tek k7ap-ka.

Gayap-ka ra sintsa kwictsas
ten sesyaksten.

Estqaypus-ka llwélantsas
ra mam7 all ra qa7tsa

ta7 k slexayac-tsas

tha7a k nases.

Xana-ka

I feel happy ......
I’m feeling sad.

I’m feeling sick!

I get angry when my big brother
gets teased by others.

I’m happy! my mother
and my father say they are

going to give me a puppy
to play with.

I’'m sad!
I’m feeling sick!

I’m angry, my little brother took

my toy.

I was frightened
my mother and father
didn’t tell me

where they were going.

I got hurt!



Colours

West Dialect
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tsiqw ..
tsigwe /a1y
kwalte7ay ..
kwalt .

qwigqwiyt ..



qwiqwiyt
qwigwiyte7ay ..
tsetsitsqw ..
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pecwt te tsigw ..

) ,
teptept.... ..




tepi:ept te
tsetsitsqw

tektsiqw ...

tskwla7 ...

stpameltew ...



Colours

East Dialect



Tsmelméiqw
tsigw ..
tsigqwe’/ay
kwahlte7ay
kwahlt ..
qWiqwyit ..



qwiqwyit ..
gqwigqwylte/ay .

tsetsitsqw ..

piq



Animals

West Dialect
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Suwénc

2
Qyentéke re suwénc ell me7 tsogwentéc te suwenc.




Main Body Parts



Sgépgen

sképgen
skwtus
qéwten

2,
cwkwtiisten

cwkwetkwtdsten
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tene

2 7
tentene

spseqs

splatsen

7 P
tkemtsin
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xelxlécw
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Beginner Body Parts
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Internal organs

sts’emqin ¢

scwekiikw e

plismen o



teniye ell re
teniye7i7elt



tsllecwllcuis
‘teniye
Xgens
xgwéleme

semréw



ts’17

ts’las
mélemstye
sqlu7awi

snine ..



iswell ..
ska7pecen ...
splont ..

smuwe( ..

yegélcken ...



Baby Animals

West Dialect



Baby Animals

sxwetey7i7elt
tsllecwllcusiselt
ckwekwesgwigwelt
ts’e7ielt

xgwelemcicelt



ckenmimelt
cﬁelpipeit
semrew7i7elt
styexyey7i7eit

melemsti7i7elt



Shuswap Animals

East Dialect



tsecllecwllciis
teniya

Xgans
xgwalacw

semraw



ts’17
ts’lahs
malastya
sqlu7awi

snina



iswell
ka7paca
splont
smuwa’/

yegalcka




East Dialect: animal babies

saraw/i/elt
xwalacwicwelt
xqwlaqgsiselt

9
senxwexwlacwicwelt



styexyay7i/elt
tsketcucwp7iZelt .........

sqwWylyts

malasiya7i7eit



Telling Time

East and West Dialect
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Getting Dressed

West Dialect



Scwet

:menéiti{g

Yi7éne re s7i7llew te stemstitert.s le 7es te qelmicw.
Scwetmenéleqs re sts7emét.s. te stemstiterht.

Exhibit (a and b) from James Teit, The Shuswap Vol 2



Yexentsiit: Getting Dressed

Me7 yexentsutst-ken.

Le koyi7ese-wen,

yéyxstsems ren méme?7.

Twiwt-ken pyin,

me7 yexentsitst-ken te nstemstitert.

Tskilam: t7ene ts’ilem

Nsxwexwéyt.s re scwénwen,
e ? Pl e
me7 kwékwen e stémes e nstsyéyx:

stektits’e
sxétemcen
ckipcen
sillts’u
tkweltkéleqs

yiri7 me7 llewentéten.

Xetéqs me7 llewentéten
re tkweltkéleqs.

Ta7us k sllépenc re ckipcen.

Me7 yews re stektits’e7.

I will dress myself

When I was small,
my mother dressed me.

I am grown up now,

I will dress myself.
hap hazzardly like this:

Every morning,
I try on clothes that I will wear.

shirt
trousers
socks
shoes

underwear

That is what I will put on.

First I will put on

underwear.

Don’t forget socks.

Then the shirt.

Me7 llcwentéten ne7éne te nskékpgen I put it over my head

? ,
ell me7 yews te nskmémxen.

and then under my arms.



7,
Nekua7eses ec re xlelq-wen.
Yiri7 ren sw7e7c re m-yéyxwen.

L, 9
Me7 xéxtemcnem-ken,

neka7 te sqwext, m-yews re seqtit.

Me7 yews éytsell ren sisllts’u.

Weyt-kp lexlixcen!

Once in awhile I get stuck.
This is how I get dressed.

I will put on trousers,
one leg, and then the other.

Then finally my shoes.

Hello toes!



Skllekstméles: Rain-gear

M-kllékstmes, me7 llcwentéten
ren skllekstmémles.

M-wiicwtes, me7 llcwentéten ren
swucwtmémles.

E r7al me7 llcwentéten ren
peltétle7qs.

Nekii7eses me7 llewenteeten ren
llepsméles te nsisyéyleqs.

When it rains, I put on

my rain-gear.

When it snows, I put on

my snowsuit.

When it is evening, I put on

my sleepwear.

Once in awhile I put on my

fireman’s play clothing.




Getting Dressed

East Dialect



Ma7 Yaxatsut-ka

Le koyi7sa-wa,

yaxstsas ra mama?.
Twit-ka pyin,

yaxatsut-ka te nstastita7t.
Tsekilam: t74na ts’ila
Nsxwaxweyt.s re scwanwa,
ma7 kwan starhi a stsyax:
stektits’a7

sxataca

ckapca?

sillts’u
tkweltkales

ma7 llewatan.

Xetaqs re tkweltkéiqs.

Ta7us k slldpac re ckipea?.

Ma7 yaws re stektits’a.

Ma7 tnmin ten skapqa

When [ was a small child
my mother dressed me.
I’'m grown up now,

I put on my own clothes.
hap hazzard

Every morning,

I select whatever I am going to wear:
shirt

trousers

socks

shoes

underwear

I put them on.

First the underwear.
Don’t forget socks.

Then the shirt.

I putit over my head,



all ma7 yaws ten skukuwaxa. then under my arms.
Pahanes ma7 xlaq-wa. Sometimes I get stuck.
Yiri7 ra tstwet. That what I do.

s 2 ~
Ma7 xdtacna-ka, neka7 te sqwaxt, Iputon trousers, one leg

all re seqnut. and then the other.
Wayt-kp lexlixca! Hello toes!

Ma7 yaws aytsell ra sillts’u. And finally my shoes.
f(esasf;tméles: Raingear

2 . Ve 2 . . .
E ksasqtes ma7 tnmin ra ksasqtalgqs If it rains, I put on my raingear.

E wiicwtes, If it snows,
ma?7 llewatdn ra swucwtmalas I put on my snowsuit.
E r7ales, When it evening,
pd pd 2
ma7 llewatan ra peltalgs. I put on my sleepwear.
), . . .
Nekta7ses ma7 yax-ka Once in a while, I dress up in

te nsayséleqstn te llepsmales my fireman’s play clothes.



Sharing

East Dialect




Kecatwacw

Kecatwacw

Le kwoyi7sa-wa ta7 {ri7 wes k kéc-wa.
Tikutts re stsut, “Ra stiten ! ¢

Pyin twit-ka

Tselxastan a kdcwa ri7 ma7 la7!
Kecatwacwmeta-kucw re csayseten.
Kecatwidcwmeta-kuew re xqetaytla7in.
Nawi7 yaws all ra tsiwa7 ma7 yaws.
Kecatwacwmeta-kucw re sesyaksten.

, 2 P 2,
Nawi? nek7, ratsawa7 neka7.

Ma7 knucwatwdcwmata re s7alkst, tqwawset.



Kecatwacwmeta-kucw re sesyaksten.
Xetaqs anwi7 ma7 sayseminc,

ma7 yaws ra tsawa7 ma7 seysemima.
Kacatwacw-kucw te s7all7illen.
Kecatwacw-kucw te speqw.éitcw.
Kecatwiacwmata-kucw te lukin.
Kecatwiacwmeta-kucw te csacwma?.
Tex7awile-ka put e skecatwacwma

re sesyadksten xwexwayt ne stsmamelt.
Texawile-ka put e sla7s ra piisma

re swati7 k tkwelkamictsases fen stam.
Re skacatwicw, la7 ne sxexwayt.s re swat.
Ma7a!

Swati7 k kecatwacw ma7 la7 e sw7acs.



If a Tree Could Talk

East Dialect



E acwes-ka K
Qweqwlites re Tsrap

E acwes-ka k qweqwlites re tsrap, ma7
awates-ka ?

“TaTus k stmapatsac tucw qwtsats-ca !”

E acwes-ka k qweqwliites re setatkwa,
ma7 awates-ka ?

“TaT7us k s7Taxwmnatkwac ra7
s7axwma’ten, tntaka ne c7axwmaT7ten.”




I acweska k gqweqwlites ec re
nuxwnuxwes, re spyu? all re swawll, ma7

awates-ka ?

“Kniacwata-kucw e swumacs-kucw !
Xwexwistam-kucw e sw7acs wel ma7 yaws.”

E acwes-ka k qweqwliites re tmicw, ma?7
awates-ka,

“Tikwutiis ma7 syucwminc re tmicw.”

Re tmicw-kt
Our Planet Earth
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Spets’néllp

Spets’néllp ri7.
Xewt te spets’néllp ye7éne.

Yi7éne re kiillentmes re xewt te spets'néllp:

Me7 kenkin e stiipenc re spets’néllp.

W7ec ri7 re Dez tskillst.ses re tkmits’e7s ye7éne
spéts’en.

Tapens re spets’néllp.

E skillenc re tekmits’e7,
me7 yétsenc ell me7 yualkwenc.
Me7 ytilkwenc ne sxts’ey re spéts’en.

E wi7 k skillenc re tkmits’e7 e stkwelkemine.
yiri7 re stsecge7épem (you prepare it ) e stipens./e stiipas

#6

Yiri7 me7 re stiipenc re spéts’en.
Me7 tapenc ne7 tkemcén / tkacan #7

Me7 tapenc thé7e k ts’ilmes k sxwexwistéc re spéts’en k
syult.s ell k syect.s (#3)




Spets’néllp

other uses

E tstincwes e stsiiqwenc re spéts’en:

Me7 picenc te stups,
e stsellts’illes re spéts’en wel me7 wi7.

Me7 tipenc tek tsetsits.sa7t,
me7 yelyalenc tek me7 kiilem-k tek tsqmiixw,
te7 t7élksten nek stqw7um.

Me7 tkwelkemincwes re spéts’en
nek stikwtsen,

ell we7 stémes .

Yiri7 stsukws.









Re Sdilye

Re Sqilye

Le q7éses m-(qilye re qelmiicw e tsttes e
spixems ell e k7épes.

2 ,
Ta7 k stsmetméts re nuxwniixwenxw
ell re sqélgqlemcw.

Me7 ta7 e scwsenwent.s re ts’i7,
e qily-ucw, e secw-mucw,
éytsell me7 pix-mucw.

Me7 kiilem-k tek sqilye thé7en k
penmincwes k séwllkwe.

Ell me7 kilenc thé7en k sténes k
scuyéylesem:

Tseqwtsqwéqwelqw, qwlsellp,
kwekwle7é71lp, éstqwllp.



Re Sqilye

Me7 neknikenc re tsrep,
me7 tspeldentéc nehé7e me7 kiillencwes

re sqilye.

E sténes neri7 k ptsekll, me7 killenc.
Me7 kllentéc re tkekeleméke7 ell me7
muyencwes re sxtsits’éy.

Me7 tseculecwem-k nehé7e e tntécwes.
Me7 miuypenc re sxts’ey ell me7
getsentécwes tek stinesten, tek spéts’en,
tek scwetmin, tri7 k stem tek spéts’en.

Me7 kwenc k selélqw tek tsellts’ille,

me7 tntécwes ne ctsetéws tcemnéws me7
getsentéc neri7.

Me7 milyenc tqwews thé7e k swist.s re
sqilye.

Me7 getsentéc cii7tsem.

Me7 xillte caytsen wel me7 cilap.



Re Sqilye

Me7 kwencwes k sxtsitséts’i, me7
cetsentécwes wel me7 cilap.

Yiri7 me7 gixtwilcwes re sqilye.
Ta7us k sllépenc te7 skiilem tek

? ’
ckemtsenéllcw.

2
Me7 cpetkilecwem-k ne seqtit.s re
? ,
ckemtsenéllcw.
Me7 tcnénencwes tek sits’em e yews tek

ménte.

Pyin me7 ctsrem-k !

Me7 kwnem-k tek cwelankten, qgéqllten,
lemés, ell xewt tek stektsiisem.

Me7 tgeysem-k ell me7 yeqwllt-mucw.
Me7 tqwmusencwes re scenc wel me7
xexitwile wel me7 welikt.



Re Sqilye

Me7 cyewem-k tek sewllkwe.

Me7 gwetséts-k te7 stskwnem tek
qwéltsen, tek estqwllp, te7 seylep ne
sqilye.

Me7 llkwentéc re scenc ne tspetkiilecw
ell me7 t.sicwnenc e scenc.

Ta7us k necentsinc ey re sqilye.

Me7 tskelminstc e sxyeps re scenc.

Me7 kllentsut-k .

Me7 ust-k ne sewllkwe, me7 yews ke7
scw/u7llew ne sqilye.

Neri7 me7 ligwencwes re séwllkwe.

(Re slexlexéyems yi7éne; re Daniel Seymour, Marie Antoine, Christine Simon,
Sarah Deneault, Louis Matthew, Les Williams ell re Clara Charlie).



Sqilye

East Dialect




Re Sdilye

Le {(7éses m-qilye re qelmacw
e tsttes e spixems ell e k7épes.

? ,
Ta7 k stsmets re nuxwnixwenxw
ne sqélqlemew m-(qilyus.

Me7 ta7 e scwsenwént.s re ts’i7,
e qilyucw, e sécw-mucw,
éytsell me7 pix-mucw.

Me7 kiilem-k te sqilye thé7en k
penmincwes k séwllkwe.

Ell me7 kialenc thé7en k sténes k
scuyéylesem: Tseqwtsqwéqwelqw,
qwelséllp, kwekwle7é7llp, éstqwllp.

Me7 neknikpenc re tsreprérp,
me7 tspeldentéc
nehé7e me7 kulencwes re sdilye.



I sténes neri7 k ptsekll,

me7 Kkillenc.

Me7 kllentécwes k tkekeleméke7
ell me7 muyencwes re sxtsits’éy.
Me7 tsectilecwem-k

nehé7e e tntécwes re sqilye.

Me7 muypenc re sxts’ey

ell me7 getsentécwes tek stinesten,
tek spéts’en, tek scwetmin,

e ta’us e speyletwayns.

Me7 kwenc k selélqw tek tsellts’ille,
me’ tntécwes ne sctsetéws tcemnéws
me’ sgetsentéc tek le7.

Me7 mityenc tqwews thé7e k swist.s re
sqilye.

Me7 getsentéc cii7tsem.
Me7 xilltc wel me7 tilap ne sqilye.



Me7 kwenc k sxtséts’i, me7 getsentécwes
wel me7 tilap tektnéne cu7tsem.
Yiri7 me7 Jixtwilcwes re sqilye.

Ta7us k sllépenc te7 skiilem tek
ckemtsenéllcw.

Me7 petkiillecwem-k ne sequ7t.s re
ckemtsenéllcw.

Me7 tcnencwes tek set.sits’em e yews te

ménte.

Pyin me7 ctsrem-k !

Me7 kwnem-k tek cwelankten,
qéqllten, lemés,

ell xewt tek stektsiisem.

Me7 tgéysem-k ell me7 yéqwllt-mucw.

Me7 tgqwmusenc re scenc
wel me7 xexeytwile



wel me7 welikt tek me7 ts7eqw.

Me7 cyéw-k tek séwllkwe,

me7 yews k sllkwentéc re scenc ne7
spetkilecwem ell me7

t.sicwnenc re scenc.

Ta7us k scpetsine ey re sqilye.

Me7 tskelminstc e sxyeps re scenc.
Me7 qwetséts-k te7 stskwnem tek
qwéltsen, tek estqwllp,

te7 seylep ne sqilye.

Me7 tkllentsat-k.

Me7 ust-k ne séwllkwe,

me7 yews ke7 sc7u7llew ne sqilye.
Neri7 me7 liqwencwes re scenc.

(Slexéyectls yi7éne re Daniel Seymour, Marie Antoine, Christine Simon, Sarah

Deneault, Louis Matthew, Les Williams ell re Clara Charlie).



I¢ _ 0¢ _ 6¢ _ wop o 8 _ LT — _
e _ €T — (&4 _ _ aasiondy 3521 () — _V
LT —r 91 _ ST _ _ €1 — woop g G | _
01 — 6 8 — — — oriony s § — 4
1monmg
27 wapsys,y
(4 1
Aepinieg Kepriyg Avpsany , Kepsaupa y Aepsanf, Avpuopy Lepung
hsqssemboy,  1bsgusypesy, 1bsosopy 1bsoey 1bsopeg 1bsomyeN 1bsodsroy

QBAT Arenue[ QWO Je UTewWalL,,

ﬂmgw—mwgvz—@ ﬁ.ﬂ




whsappay
a7 EGNQNMN
WN :o&cauzwﬂ vN MN NN
_ | X4 — — mvionty 11§ 1 —r ﬁ LT — 91 — S1
1b11s 81 mbns g
14! 4! woopg mg | T 01 6 8
Lepanjeg Aepriy Aepsanyf, Kepsaupa g Kepsan, Aepuopy Kepung
sgisjombay,  1bspisyesy, hegsoy 1bsoqey 1bsgpeg hsgmyoN beadsioy

Q66T Arenigey Sid-oyoeo s,
ualuaMdisiofe g



— woop won 8 _ LT — 9¢ — 5/ _ ¥e — 174 —! (4
ForuEg
1§ 21 sbug
— sniony 15071 € _ 0¢ — 61 _ 81 — L1 91 — ST
— — wooyg g G T — (4! _ 11 — 01 6 — 8
Aepinieg Keplag Kepsanyf, Kepsaupa g Kepsan, Kepuopy Kepung
bsgisspmbay,  1bsyisypEs, 1bsgsayy bsoqey bhs9pg hsomyeN hsodsioy

Q66T UdIBA Jpuim urids,

s1dobsyeg



Peslléwten
“snow melts” April 1998

Xetspésqt Nekwésdt Selésdt Kellésdt Mesésqt Tselkstésqt  Tedmekstésqt

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday

) _ — — — N waw& Quarter — % —
5 A a m — _ l— W — 10 — 1 1 Fuit Moon _
Palm Sunday Good Friday Passover
12 13 14 15 16 17 18
Easter te Sxetspésqe Easter Nekwésgt

(Can.)

19 Lost Quarter — 20 — 21 A 22 _ 23 — 24 — 25 _



Pell7ell7é71lqten

¢

‘Toot-digging moon” May 1998

Xetspésqt Nekwésdt Selésqt Kellésqt Mesésdt Tselkstésqt  Tedmekstésdt
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
Wm.:.ﬂ Quarter — Nm — m _ a \— 7 _ 8 — W —
10 — 117t oen i 12 _ 13 — 14 _ 15 _ 16 _

Sitdt's re Ki7ce
17 _ 18 — 19 Zast Quarter _ 20 _ 21 — 22 _ 23 —
Victoria Day
(Can.)
24 25 New boon 26 27 28 29 30
31



Pelltspéntsk

44 : 99 |

mid-summer June 1998

Xetspésqt Nekwésdt Selésqt Kellésqt Mesésqt Tselkstésqt  Teqmekstésdt

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
— H — N First Quarter _ — % — m — —

7 — 8 — 9 — 1 Qe oon _ 11 — 12 , — —
14 _ 15 _ 16 _ 171en e _ 18 _ 19 _ _
21 — 22 — 23 _ 24N o _ 25 — 26 _ —
Sitqt.s re qéTtse



W@__ﬁmgwﬂém?

“everything ripens”

July 1998

Xetspésqt Nekwésdt Selésqt Kellésqt Mesésqt Tselkstésqt  Tedmekstésdt
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
— _ — \.—.31“ Quarter _ N W —
Canada Day
5 — 6 — 7 i 8 — Q Fult Moon — —
HN _ — H\% — Hm _ Haha.& Quarter _ _
|
H w _ 4_ N H — N N — N W.ZNE Moon — i
26 — — 28 _ 29 _ 30 — 3 Firt Quarter —



Pellctéxelcten

11 29
salmon run up stream August 1998
Xetspésqt Nekwésqt Selésqt Kellésqt Mesésqt Tselkstésqt  Teqmekstésqt
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
| — _ ‘— 4 _ | _ - _
(Civic Holiday)
i 10 _ 11 _ 12 ﬁ 13 — 1 4t Querer _ 15 _
— 17 4 18 _ 19 _ 20 — _ 22 New Moon d
2 2% 25 _ 26 _ 27 _ _ 29 A
30 31
First Quarter



Pesqelqlélten

“many salmon moon”

September 1998

Xetspésdt Nekwésqt Selésqt Kellésqt Mesésqt Tselkstésqt ~ Teqmekstésdt
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
o |_ 1_ m l_ w [_ ’ 1_ i l_

Labor Day
13 Lost Quareer ~ 14 J_ 15 l_ 16 l_ 17 — i ‘_
Grandparents Day
205w J_ 21 — 22 i 23 4 24 a 1_ _
i m First Quarter ‘— N w 1|_ W O [l_ ‘_ — ~



Pesllwélsten

“fall beging”

Xetspésqt

Ooﬁo_oﬁ. 1998

Nekwésdt Selésdt Kellésqt Mesésdt Tselkstésqt  Tedmekstésdt
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
% |— - — _ ‘— — W 1_ ) —
11 l— 12 Lost Quarter _ 13 _ 1_ 15 — 16 _ 17 i
Xlitemc (Can.)
18 _ 19 2/(ew Moon — J_ 22 |_ 23 _ 24 _
25 _ 26 27 d 28 st Quarter _ 29 — 30 31 _
Ciiscwest te Sra74l



Pelle7ell7G7llewten

“entering the winter home” November 1998

Xetspésqt Nekwésdt Selésqt Kellésqt Mesésqt Tselkstésqt  Tedmekstésdt
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
..—. _ N \— W A %3& Moon _ m — _ —
m w Hc H Hha& Quarter
Llukwmintem le
Tsqelentwécw
15 _ 16 A 17 — 18 ; 19w doon i _ —
22 — 23 _ 2 i 25 _ _ 27 _ _



Pelltetétgem

“fall and winter merge” December 1998

Xetspésqt Nekwésqt Selésdt Kellésqt Mesésqt Tselkstésqt Tedqmekstésqt
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday
i i 1 I_ 2 1_ 3 Full Moon 4 A 5
6 — 7 f— 8 J_ 9 i 10 Zest Quareer 11 ; 12
13 J_ 14 g 15 J_ 16 l_ 17 18 ew oo _ 19
20 ﬁ 21 ~ 22 I— 23 J_ 24 25 267 Quener
, Xyum te Sitge Boxing Day (Can.)

27 A_ 28 l_ 29 g 30 i 31
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